@ BAAEPUN C&M reynAf

MHCTPYMEHTMUTE BDbDNTAPMUA

Electric Lawn Mower PREMIUM
Original Instructions
O503ELM-32E-6

C¢

=) BJ: 2014

WARNING!
When using the machine the safety rules must be followed. For your own safety and bystanders please read

) these instructions before operating the machine. Please keep the instructions safe for later use.
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KNOW YOUR LAWN MOWER

Read this manual carefully, observing the recommended safety instructions before, during and after using your
lawn mower. Following these simple instructions will also maintain your lawn mower in good working order.
Familiarize yourself with the controls on your mower before attempting to operate it, but above all, be sure you
know how to stop your mower in an emergency. Retain this user manual and all other literature with your mower
for future reference.

1. SYMBOLS MARKED ON THE PRODUCT

B

Read this instruction book carefully before using the lawn
mower and keep it in a safe place for future reference.

=

B>

Keep bystanders away.

5

Beware of sharp blades. Blades continue to
rotate after the motor is switched off.

B

i

Remove the plug from the machine before
maintenance or if cord damaged.

Keep the supply flexible cord away from the cutting
blades.

CE Marking

The product meets demands and regulations set by the

European Community.

WEEE Marking

CAUTION! Unusable power tools do not belong with domestic waste. They must be
taken to a communal collecting point for environmentally friendly disposal in accordance
with local regulations.

-
]
C€
i

Noise level marking
Your tool noise is not more than 96dB.

|
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pictures.
DOUBLE INSULATED

O

This means that all external parts are electrically isolated from the power supply. This is achieved by placing an
extra insulation barrier between the electrical and mechanical parts.

2. GENERAL SAFETY RULES

The purpose of the safety rules is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them, require your careful attention and understanding. The safety warnings do not by
themselves eliminate any danger. The instruction or warnings they give are not substitutes for proper accident
prevention measures.

Your mower is double insulated.

AWARNING: Failure to obey a safety warning can result in serious injury to yourself or to others. Always

follow the safety precautions to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury. Save owners
manual and review frequently for continuing safe operation and instructing others who may use this tool.

AWARNING: This machine produces an electromagnetic field during operation. This field may under

some circumstances interfere with active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with medical implants to consult their physician and the medical implant
manufacturer before operating this machine.

A WARNING: The operation of any tool can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can

result in eyes severely damaged. Before beginning power tool operation, always wears safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face shield when needed. We recommend standard safety glasses with
side shield.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE.
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
1) Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the equipment.
2) Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the lawnmower. Local regulations can
restrict the age of the operator.
3) Children are not allowed to use the machine.
4) Never mow while people, especially children, or pets are nearby.
5) Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or their
property.
6) While mowing, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the equipment when
barefoot or wearing open sandals; Avoid wearing clothing that is loose fitting or that has hanging cords or ties.
7) Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects which can be thrown by

the machine.
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8) Before using, always visually inspect to see that the blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets to preserve balance. Replace damaged or
unreadable labels.

9) Before use check the supply and extension cord for signs of damage or worn. If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord from the supply immediately. DO NOT TOUCH THE CORD BEFORE
DISCONNECTING THE SUPPLY. Do not use the appliance if the cord is damaged or worn.

10) Mow only in daylight or in good artificial light.

11) Avoid operating the equipment in wet grass, where feasible.

12) Always be sure of your footing on slopes.

13) Walk, never run.

14) For wheeled rotary machines; mow across the face of slopes, never up and down.

15) Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

16) Do not mow excessively steep slopes.

17) Use extreme caution when reversing or pulling the lawnmower towards you.

18) Stop the blades if the lawn mower has to be tilted for transportation when crossing surfaces other than grass,

and when transporting the lawn mower to and from the area to be mowed.

19) Never operate the lawnmower with defective guards, or without safety devices, for example deflectors and/or
grass catchers, in place.

20) Start or switch on the motor carefully according to instructions and with feet well away from the blades.

21) Do not tilt the lawnmower when starting switching on the motor, except if the lawnmower has to be tilted for
starting. In this case, do not tile it more than absolutely necessary and lift only the part which is away from the
operator.

22) Do not start the motor when standing in front of the discharge chute.

23) Do not put hands or feet near or under rotating parts, Keep clear of the discharge opening at all times.

24) Never pick up or carry a lawnmower while the motor is running.

25) Stop the motor and disconnect the plug. Make sure that all moving parts have come to a complete stop.

-whenever you leave the machine:
- before clearing blockages or unclogging chute;
- before checking, cleaning or working on the lawnmower;
-after striking a foreign object. Inspect the lawnmower for damage and make repairs before restarting
and operating the lawnmower.
If lawnmower starts to vibrate abnormally (check immediately):
- inspect for damage;
- replace or repair any damage parts;
- check for and tighten any loose parts.
26) Stop the mower:
- whenever you leave the lawnmower.

27) Keep all nuts, blots and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.

28) Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.

29) Replace worn or damaged parts for safety.

30) Do not use the lawnmower if the cords are damaged or worn.
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31) Do not connect a damaged cord to the supply or touch a damaged cord before it is disconnected from the
supply. A damaged cord can lead to contact with live parts.

32) Do not touch the blade before the machine is disconnected form the supply and the blade have come to a
complete stop.

33) To keep extension cords away from the blade. The blade can cause damage to the cords and lead to contact
with live parts.

34) To disconnect the supply (i.e. pulling the plug from the socket):

-whenever leaving the machine unattended;

-before clearing a blockage;

-before checking, cleaning or working on the machine;
-after striking a foreign object;

-whenever the machine starts vibrating abnormally.

35) This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

36) If the external flexible cable or cord is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard (not light than HO5VV-F 2x1.0mm?)

37) Instructions for the safe operation of the appliance, including a recommendation that the appliance should be
supplied via a Residual Current Device (RCD) with a tripping current of not more than 30 Ma.

38) Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the machine.

39) Always allow the machine to cool before storing.

40) When servicing the blades be aware that, even though the power source is switched off, the blades can still be

moved.

41) Replace worn or damaged parts for safety; Use only genuine replacement parts and accessories.

42) Be careful during adjustment of the appliance to prevent entrapment of the fingers between moving blades
and fixed parts of appliance.

43) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.

3. GENERAL IDENTIFICATION

]|
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Fig.1

1.upper handle 2. switch trigger

4. plug 5. Connecting cord
7. clip 8. housing

10. wheel

4. TECHNICAL DATA

3. switch box
6. Locking knob
9. Collect box

Model

0503ELM-32E-6

Rated voltage 230-240V~
Rated frequency 50Hz

Rated power 1000W

No load speed 3500min™

Grass catcher capacity 30L

Cutting width 320mm

Net weight 10.2kg

Degree of protection against liquid P24

Height adjustment 30-65mm,3-stufig
Model 0503ELM-32E-6

Sound pressure level at the operator’s
position

83dB(A) K=3dB(A)

Measured sound power level

93.4dB(A) K=2.13dB(A)

Guaranteed sound power level

96dB(A)

Vibration

2.88m/s?2 K=1.5 m/s?

5. ASSEMBLY

5.1 ASSEMBLE THE FOLDING HANDLE

A) Insert the down handle into the housing as the arrow shows to ensure the handle in the proper location. Lock the
bolt the housing to fix the handle. (Fig 2A, 2B, 2C).

B) B). Insert the upper and down handles into the housing as the arrow indicates and make sure they are in the right
location. Put the bolt into the slot and lock them with locking knob (Fig.2D, 2E,2F)

C) Attach the cable clamp to the position shown and then attach the cable. (Fig.2G, 2H).

|
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Fig.2A Fig.2B Fig.2C

Locking knob

Fig.2D Fig.2E Fig.2F

Fig.2G Fig.2H

5.2 ASSEMBLE THE GRASS CATCHER

1. To fit: Raise the rear cover and hitch the grass catcher on rear of mower. (Fig.3A/Fig.3B/Fig.3C)

2. To remove: Grasp and lift the rear cover, remove grass catcher.

There is a level indicator on the top of the grass catcher that shows whether the catcher is empty or full :
- If the catcher is full, the indicator collapses; once this happens, stop moving immediately and empty the
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Fig.3A Fig.3B Fig.3C

A IMPORTANMT:
If the position of indicator opening is very dirty, the indicator will not inflate-in this case, clean the position of

indicator opening immediately.

6. ADJUSTMENT OF CUTTING HEIGHT
Pull out the wheel shaft and put it into the groove of the operator’s cutting height during gear adjustment. The

lowest height is 20mm, mid height is 40mm, the highest height is 60mm (Abb. 4A/Abb. 4B/Abb.4C)

Abb.4A Abb.4B Abb.4C

AWARNING: Make this adjustment only when the blade is stopped.

AWARNING: Disconnect the electric cord from the power supply.
7. SAFETY PRECAUTIONS
a) Always operate with the deflector or grass catcher in the correct position.
b) Always stop the motor before removing the grass catcher or adjusting the height of cutting position.
1. Before mowing, remove all foreign objects from the lawn which may be thrown by the machine.
While mowing, stay alert for any foreign objects which may have been missed. (Fig.5A)
2. Never lift the rear of the mower while starting the motor or during normal operation. (Fig.5B)
3. Never place your hands or feel underneath the underpan or into the rear discharge chute while the motor is
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running. (Fig.5C)

a Ry

Ix7

x y
xX b
Fig.5A Fig.5B Fig.5C
8. STARTING
8.1 STARTING

Before connecting up the lawn mower to the electric power supply, make sure that the mains supply voltage is
220-240V~ 50Hz.
Before start the lawn mower, fixed the extension cord with the machine as the Fig.6A shown.

mIIJ . :
Fig.6A
Start the motor as follows .(Fig.6B)

a) Press the safety push-button (1).
b) And meanwhile, pull the switch handle (2), and keep it in grasp.
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Fig.6B
If you release the switch handle, the motor will stop.
ACAUTION! The blade starts turning as soon as the motor is started.

A WARNING! Cutting elements continue to rotate after the motor is switched off.

8.2 FOR THE BEST RESULTS WHEN MOWING

Clear lawn of debris. Be sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire or other foreign objects which could
be accidentally thrown out by the mower in any direction and cause serious personal injury to the operator
and others as well as damage to property and surrounding objects. Do not cut wet grass. For effective
mowing do not cut wet grass because it tends to stick to the underside of the deck preventing proper mowing
of the grass clippings. Cut no more than 1/3 the length of the grass. The recommended cut for mowing is 1/3
the length of the grass. Ground speed will need to be adjusted so the clippings can be dispersed evenly into
the lawn. For especially heavy cutting in thick grass it may be necessary to use one of the slowest speeds in
order to get a clean well mowed cut. When mowing long grass you may have to cut the lawn in two passes,
lowering the blade another 1/3 of the length for the second cut and perhaps cutting in a different pattern than
was used the first time. Overlapping the cut a little on each pass will also help to clean up any stray clippings
left on the lawn. The mower should always be operated at full throttle to get the best cut and allow it to do the
most effective job of mowing. Clean underside of deck. Be certain to clean the underside of the cutting deck
after each use to avoid a build-up of grass, which would prevent proper mulching. Mowing leaves. The
mowing of leaves can also be beneficial to your lawn. When mowing leaves make sure they are dry and are
not laying too thick on the lawn. Do not wait for all the leaves to be off the trees before you mow.

AWARNING: if you strike a foreign object, stop the motor. Pull out the mains plug, thoroughly inspect the

mower for any damage and repair the damage before restarting and operating the mower. Extensive
vibration of the mower during operation is an indication of damage. The unit should be promptly inspected
and repaired.

]

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HaywnoHaneH)

Uentpanen opuc: Copua 1517 Mnosaue, c.Tpya 4199 Bapna 9000, k8. "Bnagucnasoeo” Codun 2227, k8."boxypuwe”
k8. "Cyxara peka” 6yn. "Boresrpaacko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. “AraHac Mockos” 13 6yn. "Espona” 180, cknaa 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

IMposepun: P.U./24.03.2015r
11 -



@ BAAEPUN C&M FPYN AQl

9. BLADE

The blade is made of pressed steel. It will be necessary to reshape it frequently(with a grind wheel).

Ensure that it is always balanced (an unbalanced blade will cause dangerous vibrations). To check for
balance, insert a round rod through the central hole and support the blade horizontally. A balance blade will
remain horizontal. If the blade is not balanced the heavy end will rotate downwards. Reshape the heavy end
until the blade is currently balanced. To remove the blade (1), unscrew the blade screw (2).and replace any
parts, which are damaged. When reassembling, make sure that the cutting edges face in the direction of the
motor rotation. The blade screw (2) must be tightened to torque 20 N.m.

AWARNING: For service, replace the blade with: Professional maintenance ONLY

Fig.7
AWARNING: Disconnect the electric cord from the power supply.

AWARNING: Protect hands by using heavy gloves or a rag to grasp the cutting blades when replace the
blade.

10. EXTENSION CORDS

You should only use extension cords for outdoor use, PVC ordinary duty with a cross sectional area not less
than 1.0mm?(not lighter than HO5VV-F 2x1.0mm?).Before using, check the supply and extension cords for
signs of damaged during use, disconnect the cord for signs of damage or aging. If the cord becomes
damaged during use, disconnect the cord from the supply immediately. DO NOT TOUCH THE CORD
BEFORE DISCONNECTING THE SUPPLY. Do not use the appliance if the cord is damaged or worn. Keep
extension cord away from cutting elements.

AWarning: Always ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

11. MAINTENANCE AND CARE

A Warning: Before performing any maintenance or cleaning work, Always pull out the mains
plug!

Do not spray the unit with water. Ingress of water may destroy the switch-plug combination unit and the
electric motor. Clean the unit with a cloth, hand brush, etc.
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Expert inspection is required, do not make any adjustment by yourself, must contact
authorized service centre:

a) if the lawn mower strikes an object.

b) if the motor stops suddenly

c) if the blade is bent (do not align!)

d) if the motor shaft is bent (do not align!)

e) if a short-circuit occurs when the cable is connected.

f) If the gears are damaged.

g) If the V-belt is defective.

h) Use only manufacturer’s recommended replacement parts and accessories.

12. TROUBLESHOOTING

Fault Remedial action

Motor does not run check mains connection cable

Start on short grass or on an area which has already been mown.
Clean discharge channel/housing —the mowing blade must rotate freely.
Correct the cutting height.

Check motor carbon brush, if discover finished, please replace HT118

Motor power drops Correct the cutting height.
Clean discharge channel/housing
Have mowing blade resharpened /replaced —®authorized service centre.

Grass catcher is not filled Correct the cutting height

Allow the lawn to dry

Have mowing blade resharpened /replaced —®authorized service centre.
Clean the grille on the grass catcher

Clean the discharge channel /housing

Wheel drive does not function Adjust the flexible cable
Check the V-belt / gears —®authorized service centre.
Check the drive wheels for damage

A Warning: before performing any maintenance or cleaning work, always pull out the mains plug and
wait until the cutter has come to a standstill.

ACAUTION! Faults which can not be rectified with the aid of this table may be rectified by authorized
service center only.

|
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13. ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
According to EU directive 2012/19/EU on electric and electronic equipment and its

implementation into national law, all electric tools must be separately collected and
environmentally friendly recycled. Alternative disposal: If the owner of the power tool does not
return the tool to the manufacturer, he is responsible for proper disposal at a designated
B cction point that prepares the device for recycling according to national recycling laws and
regulations.
This does not include accessories and tools without electric or electronic components.
For European countries only
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MASINA ELECTRICA DE TUNS IARBA PREMIUM
MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL
0503ELM-32E-6

C¢

BJ: 2014

A ATENTIONARE! La utilizarea masinii trebuie respectate regulile de protectie. Pentru siguranta Dv. si a celor
din jur, va rugam cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza masina. Va rugam pastrati instructiunile de protectie
pentru consultari ulterioare.

CE TREBUIE SA STITI DESPRE MASINA DE TUNS IARBA

Cititi cu atentie acest manual, respectati instructiunile de protectie inainte, in timpul si dupa utilizarea masinii de
tuns iarba. Respectarea acestor reguli simple va ajuta sa pastrati masina de tuns iarba in stare buna de functionare.
Invatati sa controlati masina de tuns iarba inainte de utilizare , dar inainte de toate, asigurati-va ca stiti cum sa
opriti masina de tuns iarba in caz de avarie. Pastrati acest manual al utilizatorului si orice alte instructiuni pentru
consultari ulterioare.

1. SIMBOLURI MARCATE PE APARAT

A Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de a utiliza masina de tuns iarba si pastrati-l intr-un
loc sigur pentru consultari ulterioare.

LLY
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Tineti persoanele de fata la o distanta care sa nu permita accidentarea acestora.

Sk

Feriti-va de cutitele ascutite. Taisurile continua sa se invarta si dupa ce motorul se opreste. Scoateti stecherul din
masina inainte de a efectua lucrari de intretinere sau daca cablul este deteriorat.

Feriti cablul flexibil de cutitele taietoare.

CE marcare
Produsul corespunde cerintelor si normelor, emise de catre Uniunea Europeana.

OEEO marcare
ATENTIE! Aparatele electrice care nu se mai pot utiliza nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Predati
aparatele intr-un loc special amenajat pentru depozitarea acestui tip de deseu, astfel contribuiti la

I3 @ =B

protectia naturii in conformitate cu dispozitiile locale.

r"g:.
) Lw . .
Marcare pentru nivelul zgomotului

%dB Zgomotul masinii nu este mai mare de 96 dB.

A Semne de avertizare ale unor pericole. Inseamna o atentie mare sau atentionare si se pot folosi in

combinatie cu alte simboluri sau poze.

IZOLATIE DUBLA

O

Aceasta inseamna ca toate componentele exterioare sunt izolate electric de sursa de alimentare cu curent. Acest

Masina Dv. de tuns iarba are o izolatie dubla.

lucru este posibil datorita montarii unei membrane suplimentare de izolatie intre partile electrice si partile
mecanice.
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2. REGULI GENERALE DE PROTECTIE

Scopul regulilor de protectie este de a atrage atentia Dv. asupra pericolelor posibile. Simbolurile de protectie si
explicatia lor necesita atentia si intelegerea Dv. Atentionarile de siguranta in sine nu elimina toate pericolele.
Instructiunile si atentionarile nu inlocuiesc masurile corespunzatoare pentru evitarea avariilor.

AATENTIONARE: Nerespectarea atentionarilor de protectie pot duce la vatamari corporale grave atat pentru Dv.

cat si altor persoane.Respectati intotdeauna instructiunile de protectie ca sa diminuati riscul de incendiu,
electrocutare si vatamari corporale. Pastrati manualul de utilizare pentru consultare si o exploatare fara riscuri in
continuare, precum si pentru educarea si instruirea altor persoane, care ar utiliza acest instrument.

A ATENTIONARE: Aceasta masina produce camp electromagnetic in timpul functionarii. In anumite imprejurari,

acest camp poate sa interfereze cu implanturi medicale active sau pasive. Ca sa reduceti riscul de traumatisme
grave sau fatale, noi recomandam ca persoanele cu implanturi medicale sa consulte medicul de familie si
producatorul implantului medical inainte de a utiliza aceasta masina.

A ATENTIONARE: In timpul exploatarii acestui instrument se pot lovi corpuri straine care pot fi aruncate in

ochii Dv., ceea ce poate duce la traume oculare grave. Inainte de a incepe utilizarea instrumentului electric,
puneti-va intotodeauna ochelari de protectie sau ochelari cu aparatoare in partea laterala si masca de protectie,
cand este necesar. Noi va recomandam sa purtati ochelari cu aparatoare in partea laterala.

IMPORTANT
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE.
PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

1) Cititi cu atentie instructiunile. Asigurati-va ca stiti care este modul de manuire si utilizare corecta a aparatului.

2) Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu au citit aceste instructiuni de utilizare, sa lucreze cu ea.
Respectati normele locale privind varsta minima a operatorului, care permite utilizarea aparatului.

3) Copiii nu au voie sa utilizeze masina.

4) Niciodata nu taiati iarba in timp ce alte persoane, mai ales copii, sau animale de casa sunt in apropiere.

5) Retineti in memorie ca operatorul sau utilizatorul sunt raspunzatori pentru toate accidentele sau pericole
provocate altor persoane sau proprietatii acestora.

6) In timpul cosirii, purtati intotdeauna pantofi rezistenti si pantaloni lungi. Nu folositi aceasta masina cand sunteti
descult sau cu sandale decupate. Evitati sa imbracati haine largi sau haine cu snururi.

7) Verificati atent suprafata in care urmeaza a se folosi masina si curatati toate obiectele care pot fi prinse si
aruncate de masina.
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8) Inainte de fiecare utilizare efectuati un control vizual si asigurati-va ca taisurile, suruburile cutitelor si legatura
elementelor mecanismului de taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti taisurile si suruburile uzate, ca sa
asigurati echilibru. Inlocuiti etichetele deteriorate sau necitete.

9) Verificati inainte de orice folosire daca nu cumva prelungitorul de cablu este uzat sau deteriorat. Daca cablul se
deterioreaza in timpul functionarii masinii, scoateti imediat cablul de la sursa de curent. NU ATINGETI CABLUL,
INAINTE DE A OPRI ALIMENTAREA CU CURENT. Nu utilizati aparatul, daca cablul este defect sau uzat.

10) Lucrati numai la lumina zilei sau daca dispuneti de o iluminare artificiala suficienta.

11) Evitati utilizarea masinii in iarba uda, pe cat este posibil.

12) Luati o pozitie stabila de fiecare data cand sunteti in balta / noroi.

13) Lucrati cu aparatul numai la pas, niciodata nu fugiti.

14) Cu masinile rotative cu roti, cositi de-a latul in balta/noroi, niciodata in sus sau in jos.
15) Fiti deosebit de atenti la modificarea directiei de mers in timp ce sunteti in noroi / balta.
16) Nu cositi in panta cu noroi.

17) Fiti foarte precauti cand intoarceti sau trageti masina spre Dv.
18) Opriti dispozitivele de taiere, cand masina trebuie sa fie aplecata si transportata peste alte suprafete decat
gazon si la transportarea masinii spre sau din raionul de cosire.
19) Nu utilizati niciodata masina cu siguranta defecta sau fara mecanisme de protectie, ca de exemplu deflector
sau/si colector de iarba, care nu sunt la locurile lor.
20) Porniti sau puneti in functiune motorul conform instructiunilor, cand picioarele Dv. se afla la distanta de
taisuri.
21) Nu aplecati masina cand porniti motorul, decat in cazul in care masina trebuie inclinata, pentru a porni. In
acest caz, nu aplecati masina mai mult decat este necesar si aplecati numai partea care este cel mai departe de
operator.
22) Nu porniti motorul cand va aflati in partea din fata a canalului de evacuare.
23) Nu va apropiati mainile sau picioarele de sau sub partile rotative. Pastrati tot timpul cositoarele rotative
curatate de scurgeri.
24) Niciodata nu ridicati si nu transportati masina in timp ce motorul este pornit.
25) Opriti motorul si scoateti stecherul din priza. Asigurati-va ca toate partile mobile s-au oprit complet din
miscare:

» Cand lasati masina;
Inainte de a indeparta un obstacol;
Inainte de verificarea, curatarea sau executarea unor lucrari la masina

Y V V

Daca masina loveste un corp strain. Verificati daca masina are defectiuni si daca este nevoie faceti
reparatiile necesare;

Daca masina are vibratii puternice ( verificati imediat)

Verificati daca masina are defectiuni

Y V V

Luati masurile necesare pentru inlocuirea sau repararea piesele deteriorate.
> Verificati si strangeti toate partile desprinse.
26) Opriti masina:
- de fiecare data cand lasati masina.

]

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HaywnoHaneH)

Lentpanex opuc: Codua 1517 Mnosgus, c.Tpya 4199 Bapha 9000, k8. “Bnagucnasoso” Codun 2227, k8."boxypuwe”
k8. "Cyxara peka” 6yn. "Boresrpaacko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. “AraHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

IMposepun: P.U./24.03.2015r
-18 -



@ BAAEPUN C&M FPYN AQl

27) Intretineti toate piulitele, suruburile si bolturile stranse, pentru a fi siguri ca masina este in stare buna si va
functiona in siguranta.
28) Verificati des cosul de iarba pentru uzare si deteriorare.
29) Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate, pentru siguranta Dv.
30) Nu utilizati masina daca cablurile sunt deteriorate sau uzate.
31) Nu conectati cablu de racordare deteriorat si nu atingeti cablul deteriorat, inainte de a fi scos din priza. Cablul
deteriorat prezinta risc de electrocutare.
32) Nu atingeti taisul inainte de a opri masina si inainte de a se opri complet din miscare.
33) Tineti prelungitorul de cablu departe de tais. Taisul poate provoca deteriorarea cablului, ceea ce poate duce la
electrocutare.
34) Opriti alimentarea de curent ( scoateti stecherul din priza):
Cand lasati masina nesupravegheata
Inainte de a indeparta un obstacol
Inainte de verificarea, curatarea sau executarea unor lucrari la masina

YV V V V

Daca masina loveste un corp strain

» Daca masina are vibratii puternice
35) Acest aparat nu este destinat a fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice limitate
sau fara experienta si/sau fara cunostinte, in afara de cazul in care acestea sunt supravegheate de o persoana care
raspunde de securitatea lor sau au primit de la aceasta indicatii privind modul de folosire a aparatului.
36) Daca cablul de racordare este deteriorat, trebuie schimbat urgent de catre producator, service autorizat sau
persoana calificata pentru evitarea unor pericole.
37) Instructiuni pentru operare in conditii de siguranta a aparatului, inclusiv recomandarea ca masina sa fie livrata
cu interupator de circuit automat ( RCD) cu un curent de declansare nu mai mult de 30 Ma.
38) Fiti atent in timpul reglarii aparatului, pentru a evita prinderea degetelor intre lamele in miscare si partile fixe
ale masinii.
39) Lasati masina sa se raceasca de fiecare data inainte de depozitare.
40) Aveti in vedere ca taisurile pot fi in miscare chiar si dupa ce sursa de alimentare cu curent este oprita.
41) Pentru siguranta Dv, inlocuiti partile deteriorate sau uzate. Folositi numai piese de schimb si accesorii
originale.
42) Fiti atent in timpul reglarii aparatului, pentru a evita prinderea degetelor intre lamele in miscare si partile fixe
ale masinii.
43) Daca cablul de racordare este deteriorat, trebuie schimbat de catre producator, service autorizat sau
persoana calificata pentru evitarea unor pericole.

3.PREZENTARE GENERALA
Fig.1
1. Maner superior 2.Comutator de pornire  3.Cutie de transmisie 4.Stecher

5. Cablu de racordare 6.Sistem de blocare

7. Suport 8. Corp

=
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9. Cos pentru adunat iarba 10. Roata

4. SPECIFICATII TEHNICE

Model

0503ELM-32E-6

Tensiune nominala 230-240v~
Frecventa nominala 50Hz
Putere nominala 1000W
Turatie in functionare libera 3500min™*
Capacitatea cosului de iarba 30l

Latime de cosit 320mm
Greutate neta 10.2kg
Grad de protectie impotriva lichidelor | IP24

Reglare inaltime

30-65mm,3-gr.

Model

0503ELM-32E-6

Nivelul presiunii sonore in functie de
pozitia operatorului

83dB(A) K=3dB(A)

Nivel masurat al puterii acustice

93.4dB(A) K=2.13dB(A)

Nivel garantat al puterii sonore

96dB(A)

Vibratii

2.88m/s?> K=1.5 m/s?

5. MONTARE
5.1 Montarea manerului telescopic

A) Introduceti manerul in jos in corp, conform sagetii, pentru a se asigura fixarea corecta a manerului. Invartiti
surubul pentru a fixa manerul. (Fig. 2A,
B) Introduceti suportul cablului in manerul superior, dupa care introduceti manerul superior in manerul inferior,
folosind suruburile cu strangere manuala si piulitele din dotare. (Fig.2D, 2E, 2F)

2B, 20).

C) Atasati suportul de cablu la pozitia indicata, dupa care agatati cablul. (Fig.2G, 2H)

Fig.2B

Fig.2C

E
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Sistem de

blocare .

Fig.2D Fig. 2E Fig. 2F

Fig. 2G Fig. 2H

5.2 Montarea cosului de iarba

1. Pentru montare : Ridicati capacul inferior si asezati Cosul de iarba in partea din spate a masinii de taiat iarba.
(Fig.3A/Fig.3B/Fig.3C)

2. Pentru demontare: luati si ridicati capacul inferior si scoateti Cosul de iarba.

In partea superioara a cosului de iarba este disponibil un indicator, care indica daca cosul este gol sau plin.

- Daca cosul este plin, indicatorul se micsoreaza. Cand observati aceasta, opriti imediat si goliti cosul.

PREMIUM
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Fig. 3A Fig. 3B Fig. 3C

A IMPORTANT: Daca indicatorul de deschidere este murdar, acesta nu se va dilata - in acest caz, curatati imediat

locul indicatorului si deschideti imediat.

6.REGLAREA INALTIMII DE TAIERE
Trageti osia rotii si asezati-o in canal in functie de inaltimea de taiere dorita de operator in timp ce lucreaza. Cea
mai joasa inaltime este este de 20 milimetri, inaltimea medie este de 40 milimetri, cea mai mare inaltime este de

60 milimetri (Abb. 4A/Abb. 4B/Abb.4C).

Abb.4A Abb. 4B Abb.4C

AATENTIONARE: Faceti aceasta schimbare numai atunci cand taisul nu este in miscare.
AATENTIONARE: Scoateti cablul electric de la sursa de curent.

7. MASURI DE SIGURANTA

a) Lucrati intotdeauna cu deflectorul sau cosul de iarba in pozitie corespunzatoare.

6) Intotdeauna opriti motorul inainte de a scoate cosul de iarba sau cand reglati inaltimea de taiere.

1. Inainte de a incepe cosirea, indepartati toate corpurile straine de pe gazon, care pot fi aruncate de masina.

In timpul cosirii, fiti atent pentru alte corpuri straine ramase din greseala pe gazon. (Fig.5A)

2. Niciodata nu ridicati partea din spate a masinii de tuns iarba in timpul punerii in functiune sau in timpul
functionarii. (Fig.5B)

3. Nu puneti mainile sau picioarele aproape de sau sub corpurile rotitoare in timp ce motorul este pornit. (Fig.5C)
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Fig. 5A Fig.5B Fig.5C

8. PORNIRE

8.1 PORNIRE
Inainte de a conecta motocositoarea la cursa de curent, asigurati-va ca tensiunea retelei este de220-240V ~ 50Hz.

Inainte de a porni motocositoarea de iarba, fixati prelungitorul de cablu pe

masina, asa cum este aratat in Fig.6A.

Fig. 6A

Porniti motorul, cum e aratat in fig.6B

a) Apasati butonul de siguranta (1).
b) si In acelasi timp, trageti comutatorul de pornire (2) si retineti-l apasat.

CETA"FOR -A.Vd“ . E%
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Fig.6B

Daca eliberati comutatorul de pornire, motorul se opreste.
AATENTIONARE: Taisul incepe sa se invarta imediat dupa pornirea motorului.

AATENTIONARE: Taisurile continua sa se invarta si dupa ce motorul este oprit.

8.2 PENTRU REZULTATE OPTIME LA COSIT

Curatati iarba de corpuri straine. Asigurati-va ca iarba este curatata de pietre, crengi, sarma si alte obiecte straine,
care eventual ar putea fi prinse si aruncate de cositoare in orice directie si sa provoace leziuni grave operatorului si
a persoanelor de fata, precum si a bunurilor materiale si a obiectelor din jur. Nu taiati iarba uda. Pentru o cosire
efectiva nu taiati iarba uda, deoarece ea este predispusa de a se lipi de partea de jos a corpului masinii, iar aceasta
impiedica taiatul corespunzator al ierbii. Taiati nu mai mult de 13 din inaltimea ierbii. Inaltimea de taiere
recomandata este de 13 din inaltimea ierbii. Viteza de mers trebuie reglata astfel incat iarba cosita sa se
imprastie uniform pe pamant. In cazul cosirii in iarba deasa, s-ar putea sa fie nevoie sa folositi una din vitezele mici
pentru o cosire si taiere optima. Pentru cositul unei ierbi inalte s-ar putea sa fie nevoie sa se coseasca iarba in
doua etape, reglajul taisului pentru 13 ramasa din lungimea ierbii la etapa a doua si eventual cosire de tip diferit
decat cel folosit pana acum. Acoperirea la fiecare pas a unei portiuni mici din suprafata deja taiata, ar putea
deasemenea sa ajute la curatarea optima a ierbii ramase pe pajiste gazon. Cositoarea trebuie sa functioneze tot
timpul la viteza maxima, pentru a obtine un rezultat optim si in acest fel se va obtine o eficienta mare la cosit.
Curatati partea inferioara. Curatati partea inferioara a masinii de tuns dupa fiecare utilizare, cu scopul de a se evita
acumularea ierbii, lucru care ar impiedica o mulcire normala. Taiatul frunzelor. Taiatul frunzelor ar putea sa fie de
folos gazonului Dv. La cosirea frunzelor, asigurati-va ca ele sunt uscate si nu sunt foarte groase. Nu asteptati sa
cada toate frunzele din pom inainte de a cosi.

A ATENTIONARE: Daca gasiti un corp strain, opriti motorul. Scoateti stecherul din priza, verificati atent

masina de defecte si inlaturati defectele inainte de a restarta si porni masina. Vibratiile puternice ale masinii in
timpul functionarii indica de o defectiune. Aparatul trebuie verificat imediat si dus la reparat.

9.TAIS

Taisul este din fonta otelita. O sa fie nevoie sa-l reglati des ( cu roata gri).
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Asigurati-va ca taisul este intotdeauna echilibrat ( un cutit neechilibrat o sa provoace vibratii periculoase).

Ca sa verificati echilibrul, introduceti tija prin orificiul central al taisului orizontal. Daca taisul este echilibrat, o sa
ramana in pozitie orizontala. Daca discul nu are baza pe partea grea, se va invarti in jos. Modificati greutatea intr-o
parte pana se echilibreaza discul. Ca sa scoateti discul (1), desurubati surubul cutitului(2). Schimbati toate piesele
care sunt deteriorate. La montare, asigurati-va ca marginile taietoare sunt orientate in sendul de rotire a motorului.
Surubul cutitului (2) se strange cu moment de torsiune 20 Nm.

A ATENTIONARE: Pentru intretinerea si schimbarea dispozitivului de taiere toate lucrarile se vor efectua la o

unitate specializata.

Fig.7

A ATENTIONARE : Scoateti din priza cablul electric.

A ATENTIONARE: Protejati-va mainile cu manusi sau carpa ca sa va feriti de dispozitivul de taiere, cand
schimbati cutitul.

10.PRELUNGITOARE DE CABLU

Trebuie sa folositi numai prelungitoare de cablu admise pentru folosirea in aer liber, din PVC obisnuit cu sectiune
transversala nu mai mica de 1,0 mm 2 ( nu mai usor de HO5VV-F 2x1.0mm?2).Inainte de utilizare, verificati daca
cablul de racordare sau prelungitorul prezinta semne de deteriorare. Pentru aceasta, scoateti din priza cablul de
racordare deteriorat sau invechit. Daca cablul se deterioreaza in timpul functionarii aparatului, scoateti urgent
cablul din priza. Nu atingeti cablul inainte de a opri alimentarea de curent. Nu utilizati aparatul, daca cablul este
deteriorat sau uzat.

A ATENTIONARE :Asigurati-va intotdeauna ca gaurile de ventilatie nu sunt astupate cu rebuturi.
11. INGRUIRE TEHNICA SI INTRETINERE
A ATENTIONARE: Inainte de a face lucrari de intretinere sau curatare, de fiecare data deconectati

stecherul din priza!
Nu stropiti aparatul cu apa. Apa infiltrata poate distruge combinatia intrerupator/stecher si motorul

|
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electric.Curatati aparatul cu carpa, perie, etc.

Aparatul trebuie verificat, nu faceti singuri nici un fel de modificari si luati legatura cu service autorizat, daca:
a) masina loveste un obiect strain.

b) motorul se opreste subit.

c) taisul este indoit (nu este drept!).

d) arborele motorului este indoit ( nu este drept!).

e) se produce scurtcircuit.

f) accesoriile sunt deteriorate.

g) este deteriorata cureaua in V

h) Utilizati numai piese de rezerva si accesorii recomandata de catre producator.

12. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR / INDRUMATOR DE DEPANARE

Problema/defectiunea | Masuri de remediere

Motorul nu porneste Verificati cablul de alimentare.

Deplasati cositoarea pe o suprafata cu iarba mai scurta sau cosita.

Curatati canalul de evacuare daca este astupat corpul de cosit, taisul trebuie sa se
invarta liber.

Reglati inaltimea de taiere.

Verificati peria motorului, daca sunt defectiuni, trebuie schimbata HT118.

Puterea masinii scade Reglati inaltimea de taiere.
Curatati canalul de evacuare/corpul.
Daca cutitele sunt tocite, solicitati schimbarea sau ascutirea la o unitate specializata.

Cosul de iarba nu se | Reglatiinaltimea de taiere.

umple Lasati gazonul sa se usuce.

Daca cutitele sunt tocite, solicitati schimbarea sau ascutirea la o unitate specializata.
Cuatati sita cosului de iarba.Curatati canalul de evacuare/corpul.

Roata cu disc nu | Reglati cablul de transmisie.
functioneaza Verificati angrenajele la o unitate specializata.

Verificati sistemul de antrenare a rotilor de defectiuni.

A ATENTIONARE: Inaninte de efectuarea lucrarilor de intretinere sau curatare scoateti stecherul din

priza si asteptati pana cand toate partile mobile se opresc complet.

A ATENTIONARE: Problemele care nu pot fi remediate cu ajutorul acestui tabel se pot repara numai la un

service autorizat.

13. DAUNE PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
In conformitate cu Directiva2012/19/EU a UE privind aparatele electrice si electronice si aplicarea ei in
dreptul national, toate instrumentele electrice trebuie predate separate si deoarece sunt daunatoare
pentru mediul inconjurator, se recicleaza. Varianta alternativa: daca proprietarul nu-l returneaza

/3
|
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MHCTPYMEHTMUTE B BDPATAPWNA

producatorului, este raspunzator de predarea lui intr-un loc special pentru colectarea aparatelor electrice
deteriorate, care le pregatesc pentru reciclare in conformitate cu legile si legislatiile de reciclare locale.
Aceasta nu include accesorii sau instrumente, fara componente electrice sau electronice.

Numai pentru tarile europene.

EREMIUM | (CETR|FORW)' REYE RTRM!
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EJTEKTPUYHECKA KOCAYKA PREMIUM
OPUTUHAJIHA NHCTPYKUWA 3A YIOTPEBA

0503ELM-32E-6

C¢

BJ: 2014

A ANPEAYNPEXAEHME! Mpu nsnonssaHe Ha MaluMHaTa npasBmaaTta 3a besonacHocT TpsbBa Aa ce cnasgat. 3a
BawWa cobcTBeHa 6e30NacHOCT M Ta3n Ha CTPAHMYHUTE HabtogaTenn MoAs, NpoYeTeTe Tasu MHCTPYKLMA Npeau aa
3ano4yHeTe paboTa c MalwMHaTa. Mons, 3anaseTe MHCTPYKUMATa 6e30MacHOCT 3a No-HaTaTbLUHA ynoTpeba.

CbbPXAHUE

PA3/IEN 1 CUMBO/IN OTBE/IAZAHM BBPXY MPOLYKTA oo eeeeeeeeeeeeeeeseseeeseeeesesveseesesessessesseeseseesseeee 3
PA3/1E/ 2 OBLLM MPABU/IA 3A BESOMACTHOCT ..o veeeeeeeesesseeseseessesees e s seeseeees e 4-6
PA3/IE/ 3 OBLLUA UIEHTUDUKALM ..o ees oo s see e seeeees s seeeseeeees e ss e se s eesenean 6
PASZIE/ 4 TEXHUYECKU JAHHM ... eeeeee e es e s e een e en e 6
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PASLESTS MOHTANK oo e 7-8
PA3EN 6 PEMYIMPAHE HA BUCOUYUHATA HA PASAHE ..o, 8
PASOEN 7 MPEAMASHU MEPRM ..o s 8
PA3LE/T 8 CTAPTUPAHE......c.i ittt s b st s s 9-10
PASLEST O OCTPUE ..ot s 10
PA3EN 10 YOBTHRUTEN U PASKIOHUTENIU ..o 10
PA3EN 11 TEXHUYECKO OBCNYMBAHE UTPUMKA ..o e 10-11
PA3EN 12 OTCTPAHABAHE HA HEU3TMPABHOCTM ..ot 11
PA3AEN 13 BPEAU NPU U3XBBP/TAHE B OKO/THATA CPELA ... 11-12
PA3LEN 14 EO-AERKNAPALUNA  3A CbOTBETCTBMUE ....ceeviiiiiiiiiiii e 12

KAKBO TPABBA AOA 3HAETE 3A BALLUATA KOCAYKA

MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, Cra3BaiTe npenopbYyaHUTE MHCTPYKLMM 3a Be3onacHoCT npeaun, no
Bpeme 1 cnepd ynotpeba Ha BallaTa KocadyKka 3a TpeBa. Cna3BaHeTo Ha Te3n NPOCTU MHCTPYKLUK Lile BU NOMOTrHaT
Aa noagbpskate Kocadkata B A06po paboTHO CbCTOAHME. 3ano3HalTe ce C KOHTPO/ia BbpXy BalllaTa Kocadka
npeau Aa ce onutaTte Aa paboTuTe C HeAa, HO Npeau BCUYKO, BbaeTe CUTYPHU, Ye 3HaeTe Kak Aa CnpeTe KocaykaTta B
cnydait Ha aBapuA. 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO Ha NOTPebuTena u BcAKa Apyra AnTepaTtypa 3a BallaTa Kocadka
3a 6baelm cnpaBKu.

1. CUMBO/IN OTBENIA3AHU BLPXY NMPOAYKTA

.. MNpoyeTeTe Tasu KHWUra C UHCTPYKUMM BHUMATENHO Npegu Aa M3MN0/A3BaTe KOCayKaTa 3a TpeBa M A
'Ql CbXpaHHBaVITe Ha CUTYPHO MACTO 3a 6b/:|,eu.|,v1 CnpaBKu.

L]
!tﬂ [pbXKTe cTpaHUYHKM Anua Ha 6e3onacHo pascTosHMe.

=

]
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'5"'."." MNasete ce oT OCTpuUTE HOXOBE. OCTpMeTaTa npogvnxasaTt [Ada Ce BbPTAT U C2ie4 KaTo ABUMATENAT €

U3KTHOYEH.
M3BageTe wencena oT MallMHaTA, npeay noagpvKa Uam ako Kabenwvt e nospeneH.

MNaseTte rbBKaBMAT Kaben oT pexewunTe oCTpueTa.

CE mapkuposka
MpoAYKTBT OTroBapsA Ha U3UCKBAHMA U pasnopesbuTe, ycTaHOBEHM OT EBponelickaTa o6 HOCT.

OEEOmapKkmpoBKa

BHUMAHMUE! EnekTpmyeckute ycTpoinicTBa, KOUTO HE MOraT Beye Aa Ce M3MNO0/A3BaT, He Ce U3XBBLPAAT B

6utoBMA oTnaabk. [lpepaliTe ycTpoicTBaTa B MecTeH OOEKT 3a cbbOMpaHe Ha OTMagbuM 3a
B npVpoLoCbOOPa3HO U3XBBPAAHE B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE Hapeabu.

@ Lowa,
MapkunpoBsKa 3a HMBO Ha wyma
%dB LyMbT Ha BalwaTa MallMHa e He noBeye OT 96 dB.

A MpeaynpeauTenHu 3HaumM 3a onacHocT: [T0OKa3BaT NOBULLEHO BHUMaHMe UK NpeaynpexaeHne, moxe aa

ce n3non3sat B KOM6MHaU,M‘r'| C Apyrn CMMBOIN NN KaPTUHMN.

JBOMHA U30NALMA

O

ToBa 03Ha4YaBa, Y€ BCUYKM BBHLIHM YaCcTU Ca eNeKTPUYECKU U30/IMPaHM OT 3axpaHBaHeTo. ToBa ce nocTura ypes

BaluaTa Kocauka e ABOIHO U3onupaHa.

NOCTaBAHE Ha AOMBJIHUTE/IHA NPErpaga 3a n3oa1aumna mexay enekTpnyecknutTe n MeXxaHn4yHuTe 4actu.
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2. ObLLUN NPABUNA 3A BE3OMNACHOCT
Llenta Ha npasunata 3a 6esonacHocT e Ja NpuBAeKaT BHMMAHMETO BM KbM BbB3MOMKHWUTE OMACHOCTW.

I'Ipe,u,nasHMTe CUMBOAM N 0BACHEHMETO UM, NU3NCKBAT BallE€TO BHUMaAHUE U pa36mpaHe. I'Ipep,ynpem,quMﬂTa 3a
6e3onacHOCT camu no cebe cu He €/IMMNHNPAT BCAKA OMACHOCT. MHCTpYKLI,MFITa nnn npegynpexXaeHnAatTa B TAX He
Ca 3aMecCTUTEeNIN Ha noaxoaAaLln MEPKK 3a NPeSoTBPaATABAHE HAa aBapun.

AI‘IPEAVI‘IPE)K,D,EHVIE: HecnasBaHeTo Ha npeaynpexKaeHuaTa 3a 6e30MacHOCT MOXKe Aa AoBefe [0 CEPUO3HO

HapaHABaHe Ha Bac UM Ha Apyrv Xxopa. BuHaru cnepgalitTe MHCTPYKUMKUTE 3a 6@30NacHOCT, 33 43 Ce HaMaNMu PUCKa
OT MNoKap, TOKOB yAap M HapaHABaHe. 3anaseTe PbLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba 3a npermes W NpoAb/iKaBaHe
Ha b6e3onacHa eKkcnsioaTauua, obydyeHMe M WMHCTPYKTaXK Ha AOpyrM Xopa, KOMTO MoraT ga W3nos3BaT Tosu
MHCTPYMEHT.

A NPEAYNPEXAEHME: Ta3n malinHa Ccb34aBa eNeKTPOMArHUTHO NoJie No Bpeme Ha paboTa. ToBa nose moxe

npu onpegeneHun obcToATeNcTBa Aa MHTepd)epMpa C aKTMBHW WUAWN NACUBHU MEOMUUMHCKU MMMAAHTAHTK. 33 Aa
Hamasinte pPUCKa OT CEPUO3HO WU d)aTal'IHO HapaHABaHe, HWEe npenopbvyBame /anUuatTa C MeAUUNHCKU
MMNNAHTAHTU Oda Ce€ KOHCYyNTUpaT C NekapAa Cu U npoumssoguntena Ha MeguunHCKUA MMNAQHTAHT, npeau na
pa6OTVITe C Ta3n mallnHa.

A NPEAYNPEXAEHUE: MNpu ekcnnoataumATa Ha BalMA  MHCTPYMEHT MOXKe 42 NonagHaT  yyXKau npeameTtu

n aa 6'bLI,aT 3anpaTeHn KbM O4YnTEe BM, TOBA MOXe fa JoBeje 0 CepUO3HO yBpeXkaaHe Ha BawwuTe oun. lNpegn aa
3ano4yHeTe pa60Ta C eneKkTpunyecCcknAa UHCTPYMEHT, BUHArn Hocete npeagnasHnM o4vunsia Uan 3allnUTHU o4vuniaa CbC
CTPaHNYHU UWUTOBE U MbJIHA NULEBA MACKa, KOrato e HEO6XOAMMO. NpenopbyBame CTaHO4APTHM OYMIA CbC
CTPaHUNYHEH  LWWUT.

BAXHO
MPOYETETE BHUMATE/THO MPEAN YIOTPEBA.
3AMNA3ETE 3A BEbELLE.

1) MNpoyeTeTe BHMUMATENHO MHCTPYKUMKUTE. BbaeTe 3ano3HaTV C YNPaB/AEHWETO M NPABWUAHOTO M3MO0/3BaHE Ha
obopyasaHeTo.

2) HuKora He nNoO3BOASABaMTE HAa Jela WM XOpa KOMTO He ca 3amo3HaTW C Te3n MHCTPYKUMKM 3a ynotpeba Ha
KocaukaTta ga paboTat c Hes. Cna3BaiTe MecTHWUTe Hapeabu 3a orpaHMYaBaHe Bb3pacTTa Ha onepartopa.

3) [euaTa HAMaT NpaBo Aa U3M0/A3BaT  MaluMHaTa.

4) HuKora ga He ce Kocu, A0KaTo ApyrnM  Xopa, ocobeHo aeua, Mamn gomMallHu ntobrumum ca Habauso.

5)lomHeTe, Ye onepaTopbT UAM NOTPEBUTENAT HOCU OTFOBOPHOCT 338 MHUMAEHTU MW ONACHOCTU MPUYMHEHMU Ha
APYrY Xopa UK TAXHOTO MMYLLECTBO.

6) [loKaTo KocuTe, BUHarn HoceTe CconMAaHM 0ByBKM M AbArM NaHTanoHW. [la He ce M3non3sa ToBa obopyasaHe,
Korato cTe  60CK MM HOCKUTe OTBOPEHU caHaanu. Ws3bareaiTe ga HocuTe Apexu, KouTo ca  cBob6oAHU, MAK ca C
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OKayeHu Kabenn nnm Bpb3ku.

7) CrapaTenHo MHCNEeKTUpalkTe pailloHa, B KOMTO obopyaBaHETO e NpeaBUAEHO Aa Ce W3MN0A3BA U NpemaxHeTte
BCUYKM O0BEKTM, KOUTO MoraT ga 6baaT XBbPAAHWU OT MalUMHATA.

8) Mpepu ynotpeba BMHArM BU3yasHO NPOBepPABaiTeE, 3a A4a Ce YBEPUTE, Ye OCTPMeTaTa, BUHTOBETE Ha OCTPUETO U
crnobkaTa Ha perkewma MeXaHU3MbT He Ca U3HOCEHWU UM NoBpeaeHU. [loameHeTe U3HOCEHUTE AW NOBPEeAEHMU
ocTpueTa n bonTose, 3a fa ocurypute 6anaHc. 3ameHeTe NOBPEAEH UNM HEYETIMB ETUKET.

9) Mpeayn Aa M3Nos3BaTe MallMHATA NPoOBepeTe YAL/IKUTENAT 32 NOBPEAU U Aann He e U3HOCeH. AKO KabenbT ce
nospeau no Bpeme Ha ynoTpeba, uskatoueTe Kabena oT 3axpaHBaHeTo BefHara. He [JJOKOCBAMTE KABENA,
MNPEAN OA U3KNTHOYUTE 3AXPAHBAHETO. He nsnonseaiite ypeaa, ako KabenbT e noBpeaeH Uan M3HOCEH.

10) KoceTe camo Ha AHEeBHa CBET/IMHA UK Npu A06pa M3KYCTBEHA CBETAINHA.

11) Oa ce n3barea paboTa Cc TeXHMKATa B MOKpa TPEBa, KbAETO € Bb3MOXKHO.

12) BuHaru 3aemaite ctabuiHa no3numA, KOrato cTe B IOKBa/Kan.

)
)
)
13) BbpBeTe, HUKOra He TuyaliTe.
14) 3a KoflecHMTE POTaLMOHHM KOCAYKM, KOCETE HaMpe4YHo Ha JIoKBaTa/ Kas, HMKora Harope-Hagaony.
15) bbaeTe ocobeHO BHMMATE/HM NPM CMAHA Ha NOCOKaTa U ce HamupaTe B Ka// /IoKBa.
16) He KoceTe, KOraTo Mma ro/iiM Hak/IoH C Ka.
17) bbaeTe U3KAOUYUTENHO BHUMATEIHW, KOraTo 0bpbluaTe av gbpnaTe Kocaykata KbM Bac.
18) CnipeTe ocTpueTaTa, ako ypeabT TpsbBa ga 6bae HaK/OHEH, 3a Aa Ce TPAHCMoPTMPa MO NOBBPXHOCT Pa3nYHa
OT TPEBA M KOraToO  TPAHCMOPTMpPATE YCTPOMNCTBOTO KbM MM OT 30HaTa, KOATO LUE Ce KOCW.
19) Hukora He paboTeTe ¢ KOCayKa, KOATo MMa AedeKTu npeagnasutenn nam 6es yctporictea 3a 6e30nacHOCT KaTo
Hanpumep aednekTopu n/mam ynoBuUTeN Ha TPEBA, KOMTO HE Ca Ha MACTO CHU.
20) CrapTupaiTe MAW BK/AKOYETE ABUraTenn B CbOTBETCTBME C WMHCTPYKUMUTE, KaTo KpaKaTa BM ca Jasiey oT
ocTpueTara.
21) He HaknaHalTe ypeaa, KoraTo BKAOYMTE MOTOPA, OCBEH aKO MallMHATa He TpPAbBa Aa ce HaK/AOHW, 33 Aa
CTapTupa. B TO3K cnyyait, He HaKMaHANTE KocayKaTa noBeye OT HEOBXOAMMOTO U HaKIOHETE CaMO YacTTa, KOATOo e
Hal-ganey ot paboTewms.
22) He cTapTupaiiTe ABuraTensn, Korato CTouTe B NpeaHaTa YacT Ha OTBEXKAALUUAT yael.
23) He nocTaBaiTe, pblie Mau cTbnana 6a130 40 UAM NOL BbPTAWMTE Ce YaCTU. 3a POTALMOHHM KOCAYKK, NaseTe
rM BMHArW YUCTU OT U3TUYAHE.
24) HuKora He Bauraite UAn HoceTe ypena, AOKaTo ABuraTensT paboTu.
25) CnpeTe moTopa M U3KAKYeTe Wencena. YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABUMKELLM Ce YacTM ca CTUTHaAAW A0 MbJHO
cnupaxe.
» KoraTo ocTaBsATe MalIMHaTa;
» lpeau nouncTeaHe Ha NPenATCTBUE;
» [peau npoBepKa, NoYMcTBaHe nam paboTa no ypeaa;
>

Cnep yapsaHe Ha uyao Tano. MpoBepeTe ypeaa 3a NOBpeAa U HanpaseTe, ako € He0bX04MMO NOMNpPaBKK;
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AKo ypegaa 3anoyHe ga Bubpupa HeecTecTBeHo (He3abaBHO npoBepeTe)
MpoBepeTe 3a NoBpeau

[la ce 3aMeHAT naM NonNpasAT NOBPeaeHNUTE YacTu.

YV V VYV V

MpoBepeTe 1 3aTerHeTe BCUYKM pasxaabeHun Yactu.

26) CnupanTte KocaykaTa:
- Bcekn nbT, KOraTo 0CTaBMTE KOocayvKaTa.

27) Ma3seTe BCUYKK raiikn, 6ONTOBE M BUHTOBE 3aTerHaTu, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye ypeabT e B 6e3onacHo paboTHo
CbCTOSIHUE.
28) MNpoBsepsasanTe Kola 3a TpeBa 4YecTo 3a MU3HOCBaHE 1 NOBpeaM.
29) NoameHsiiTe U3HOCEHMTE UM NOBPEAEHM YacTK,3a [la OCUrypuTe 6e3onacHocCT.
30) He nsnonsBealiTe KocaykaTa, ako KabesmTe ca noBpeseHN UM U3HOCEHM.
31) He cBbp3BaiiTe c NoBpedeH 3axpaHBal, Kaben M He AOKOCBaliTe MoBpeAeHUAT Kaben, npean pga 6bae
M3K/OYEH OT 3aXpaHBaHeTo. [oBpeaeHUsT Kaben moxe Aa AoBeae 40 TOKOB yaap.
32) He gokocBaliTe ocTPUETO Npeay MmalimMHaTa Aa € U3K/YeHa M ocTpUeTaTa He ca CTUrHaIM 40 MbJIHO CMpPaHe.
33) [pbKTe yabaxkaBawmar kKaben ganey ot octpueto. OCTpUETO MOKe Aa NPUYUHK YBpeXaHe Ha Kabena u aa
AoBeje [0 TOKOB yaap.
34) 3a aa U3KNUUTE 3axpaHBaHETO (T.e. U3abpnNBaHe Ha LWencesia OT KOHTaKTa):

> KoraTo ocTaBaTe maluMHaTa 6e3 Haa3op

» [pean noyncTBaHe Ha NPenATCTBUE;

> [pean npoBepKa, nouncTeaHe uam pabota no ypeaa;

» Cnepn yapaHe Ha YyXa0 TAno

» AKo ypepa 3anoyHe ga Bubpupa HeecTecTBeHo

35) To3u ypea He e npeAHasHayeH 3a MOA3BaHe OT /MUA C OrpaHUYEeHN GU3MYECKU, CETUBHU MW YMCTBEHU
Heab3n UM 6e3 onNUT M MO3HAHMA, OCBEH aKo Te He ca 6uaM HabnlgaBaHW UMW UHCTPYKTUMPAHW OTHOCHO
M3N0/3BaHETO Ha ypeaa oT NLE, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

36) AKO BbHLHMAT rMbBKaB Kaben e nospeaeH, Tol Tpabea aa 6bae He3abaBHO NOAMEHEH OT NPOM3BOAUTENA WU
OT HEroB OTOPM3MPaH CepBM3 WAM KBanuduLMpaHO Auue, 33 Aa ce usberHe omacHOCT (He CBETIMHA, OKO/0
HO5VV-F 2x1.0mm2).

37) WHCcTpyKumMmM 3a He3onacHa ekcnioaTauma Ha ypeaa, BKAOUYMTENHO MpenopbkaTta, Ye ypeawbt Tpabsa ga ce
[0CTaBA c aBToMaTiyeH npekbeeay (RCD) ¢ TOK Ha NpeBKAtoYBaHe Ha He noseye ot 30 Ma.

38) bbaeTe BHMMaTENHW NO Bpeme Ha HacTpoiBaHe Ha MaluvMHaTa, 3a A3 ce NpPeaoTBPaTM 3akjelBaHe Ha
NPbCTUTE BU MEKAY ABUMKELLUTE CE NEPKN M HENOABUMKHMTE YacT Ha MallMHaTa.

39) BuHaru octaBaTe MallMHaTa 4a Ce Ox1aau, npeauy aa a npubepete.

40) WmaliTe B NnpeaBuAa, Korato obcayKBaTe OCTPUETa, Ye BbMPEKU ,Ye U3TOUYHMKBLT Ha 3axpaHBaHE € M3K/IOYEH,
oCTpMeTaTa BCe Olle moraT Aa 6baat 3a4BVKBaHW.

|
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MHCTPYMEHTMUTE B BDPATAPWNA

41) CmeHeTe M3HOCEHW WM NoBpeaeHNn YacTu 3a 6esonacHocT; M3non3saiTe camo OpurMHa HU pe3epBHU YacTu
N aKkcecoapu.

42) bbaeTe BHMMATE/HM MO BPeMe Ha HacTpolBaHe Ha ypeaa, 3a A4a ce NpeAoTBpaTy 3aKiellBaHe Ha NpbCTuTe
CU MeXAY ABUNKEeLLMTE ce NepKM U HENOABMUMXHUTE YacTu Ha ypeaa.

43) AKo 3axpaHBawmaT Kaben e nospeneH, Toi Tpabsa ga 6bae noameHeH OT MPOM3BOAMUTENA, HErosuA

OTOpPU3NpPaH cepsBus, KBaJ'IM(bMLI,MpaHM Nnua, 3a ga ce n3berHe onacHocrT.

3.0BWLA MHOAETUOUKALINA

dur.1

1. lopHa ApbXKKa 2. Cnycbk 3a BKAtoYBaHe 3.PasnpepenurtenHa
Kytna 4. lencen

5. CBbp3Ball, Kaben 6. 3aKntouBalla rnaBuyKa

7. OKayanka 8. Kopnyc

9. Kow 3a cbbupaHe Ha TpeBa  10.Koneno

4. TEXHWYECKU XAPAKTEPUCTUKH

Mogen 0503ELM-32-6
HomuHanHo HanpexkeHne 230-240V~
HomunHanHa yecToTa 50Hz

HommnHanHa molHocT 1000W

O60pOTH Ha NpaseH Xop, 3500MuH™
KanauuteT Ha Kowa 3a TpeB.a 30n

LLInpnHa Ha KoceHe 320mMm

HeTto Terno 10.2Kkr

CreneH Ha 3awwmTa cpeLLy TeYHOCTH P24
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MHCTPYMEHTMUTE

B BbDbATAPMA

PerynmpaHe Ha BUCOYMNHATA

| 30-65mm,3-stufi |

Mogen

0503ELM-32-6

HMBO Ha 3BYKOBO HajaraHe npu
nosuuma Ha onepaTtopa

83dB(A) K=3dB(A)

U3mepeHo HUBO Ha dKYCTU4YHa

93.4dB(A) K=2.13dB(A)

MOLLHOCT
lapaHTMpaHO HMBO Ha  3BykoBa | 96dB(A)

MOLLHOCT

Bubpauusn 2.88m/c?  K=1.5 m/c?
5. MOHTAXK

5.1 MoHTUpaHe Ha TeNeCKONMUYHA APbKKA

A) MocraBeTe APDbXKKATa HAA0/1y B KOpPNyCa, KaKTO CTpPe/IKaTa NOoKa3Ba, 3a Aa Ce rapaHTupa npaBn/IHOTO NOCTaBAHe

Ha ApbKKaTa. 3aBuitTe 60/1Ta Ha Kopryca Aa ce 3aTerHe  ApbXKKata. (dur. 2A, 2B, 2C).

B) BkapaliTe gbprKaya Ha Kabena B ropHaTa ApbiKKa, MOC/ie NOCTaBeTe ropHaTa ApPbiKKa B A0/HATa OPbIKKa,

N3N0N3BaMKK N penocrtaBeHuUTe b6ontoseTe

3a 3aBMBaHe Ha pbKa 1 ranku. (dur.2D, 2E, 2F)

C) MpuKpeneTe oKayasikaTa 3a Kabena KbM MOKasaHaTa No3MUMA U c/ief, ToBa 3aKadeTte Kabena. (dur.2G, 2H)

dur. 2A
odur.2C

il Ny

dur.2B
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MHCTPYMEHTMUTE B BDPATAPWNA

—

N

3akntoyBala
CMCTema\

dur. 2 D odur.  2E
our. 2F

odur. 2G dur. 2H

5.2 MoHTMpaHe Ha Kolla 3a TpeBa

1. 3a ga ro nocrtasuTe: lNoBaurHeTe 3a4HUA Kanak v noctasete Kowa 3a TpeBa Ha 3a4HaTa 4YacT Ha Kocauykara.
(dur.3A/dur.38/dur.3C)

2. 3a ga ro npemaxHeTe: XBaHeTe U NoBAMIHeTe 334HUA Kanak u ussagete Kowa 3a Tpesa.

Hanuue e MHAMKaTOp Ha HMBOTO HA FOpHATa YacT Ha KOLlA 3a TpeBa, KOWTO MOKasea ganu Kowa e npaseH nau
NbAeH:

- AKo Kowa e nbneH, UWHAOWKATOPDBT Ce CBUBA, |.|.|,0M TOBa Ce CNy4n, cnpete ce BegHara U n3npasHerte.
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MHCTPYMEHTMUTE B BDPATAPWNA

dur. 3A odur. 3B
dur. 3C

A BAXHO: Ako no3numuATa Ha MHAMKATOpPA 33 OTBAapAHE € MHOro MpbCeH, MHAMKATOPBT HAMA 4a Ce U3ayBa-B

TO3U cnyqai/'l, noyncreTe MmACToTo Ha MHAOMKATOPa OTBOpPETE BeaHara.

6.PETYIMPAHE BUCOYMHA HA KOCEHE.

M3abpnaiiTe Bana Ha KONeAOTO U O C/OXKETE B KaHana B 3aBUCMMOCT - OT BUCOUMHATA HA KOCEHE Ha onepaTopa
no Bpeme Ha paboTa. Hall-HMCKaTa BMCOuYMHA e 20MUAMMETPa, CpegHaTa BUCOYMHA e 40 MUAMMETPa,
Hali-BMCOKaTa BUCOUYMHA e 60 muamumeTpa (Abb. 4A/Abb. 4B/Abb.4C).

Abb.4A Abb. 4B
Abb.4C

AI‘IPE,D,VI'IPE)KAEHVIE: HanpaseTte Ta3n KOpPeKLMA CamMO KOrato OCTPUETO e CNPAHO

AI‘IPE,D,VI'IPE)KAEHVIE: M3KkntoueTe enekTpuyeckma Kaben oT 3axpaHBaHeTo.

7. MEPKU 3A BE3OMNACHOCT

a) Bunaru pabotete ¢ aednekTopa MM C KOLLA 3a TPEBa B NpaBuaHaTa NO3ULMA.

6) BuHaru cnupaiite asuratena npeau Aa M3BaguTe Kolla 3a TPeBa MM KOrato peryavparte BMCOYMHaTa Ha
nosuumATa 3a pasaHe.

1. Npean Aa 3ano4YHeTe KOCEHETO, OTCTPAHETE BCUYKM YyKAM Tena oT TpesBaTta, KOMTO mMoraT Aa 6baaT U3XBbpeHu

PREMIUM @“@‘ " /fjﬂ;ﬁ X
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MHCTPYMEHTMUTE B BDPATAPWNA

OT MawuHara.

[oKaTto KocuTe, 6baeTe HalpeK 3a BCAKAKBU YyKAM NPeaMeTUN, KOMTO MOXKe Aa ca buam nponycHatu. (dur.5A)

2. HuKora He nosAauraiiTe 3aHaTa YacT Ha KocaykaTa Npu cTapTMpaHe Ha ABUraTens Uan no Bpeme Ha HOpMasHa
paborta. (dur.5B)

3.He nocraBsiiTe, pblie UAK cTbnana 6130 40 UK NOA BLPTALLMUTE Ce YacTu AOKaTo ABuratensT pabotu (dur.5C)

dur. 5A dur.58
dur.5C

8.CTAPTUPAHE

8.1 CTAPTUPAHE

Mpean [a cCBbprKeTe KOCayKa 3a TPeBa B €/1eKTPO3axpPaHBAHETO, YBEPETE Ce, Ye MPEXKOBOTO HaMpexKeHue e
220-240V ~ 50Hz.

Mpeau fa cTapTMpaTte KocadkaTa 3a TpeBa, GUKCUpaTE yAbAKABALLUMAT Kaben Ha MallMHATa KAaKTO € NOKa3aHo Ha
dur.6A

CrapTupaliTe 4BUraTeNAT, KaKTO e NoKa3aHo Ha ¢pur.6B
a) HatucHeTe 6yToHa 3a 6e3onacHocT (1).
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6) A mexayBpemMeHHO, ApbNHeTe CNyCcbKa 3a BKAYBaHe (2), U ro 3aabpXeTe CTUCHAT.

dur.6B
AKo OTnycHeTe cnycbKa 3a BK/IlOYBaHe, ABUraTeNAT LLEe Crpe.

AI‘IPEAVI‘IPEH(D,EHVIE: OcTpureTo 3ano4Ba Aa Ce BbPTU BegHara cnes KaTo ABUraTenar ce ctaptupa.
AI‘IPEAVI‘IPEH(D,EHVIE OcTpueTtata npogb/XKaBaT [Ja ce BbPTAT M C/eq KAaTo ABUraTeNAT € U3K/IOYEH.

8.2 3A HAW-A0BEPU PE3YNTATU NPU KOCEHE

MouncTeTe TpeBaTa OT OT/IOMKMK. bbaeTe CUTrypHU, Ye TpeBaTa € NMOYUCTEHA OT KaMbHM, MPbBYUKK, TEN UAU OpPYrn
yyXKaM NpeameTv, KoOUTo buxa Morn ga 6baaT CcnyyaliHO M3XBbPJIEHM OT KOCAyKaTa BbB BCAKA MOCOKa M Aa
NPUYMHAT CEPMO3HU HApPaAHABAHMA HA OMepaTopa M Ha APYruTe, KaKTo U YBpEeXAaHe Ha MMYLLECTBO WU OKONHUTE
npeameTn. He perkeTe MoKpaTa TpeBa. 3a ePEKTMBHO KOCEHE He peXeTe MOKpaTa TpeBa, 3allloTO TA € CK/IOHHA
Ja ce 3anena KbM [AO/MHATa CTpaHa Ha Kopnyca M ToBa NpeAoTBpaTsABa MPABMAHOTO KOCEHE Ha TpeBaTa.
MN3pasBaiiTe He noseye OT 13 oT Ab/KMHaTa Ha TpesaTa. [penopbyuTENHUAT pasmep 3a KoceHe e 13 ot
Ob/KMHATA Ha Tpesa. CKOpOCTTa Ha ABUMKEHMe Liie TpabBa Aa ce perynMpa Taka,Ye OKOCeHaTa TpeBa Aa MOXKe Aa
ce pa3npbCcKBa PaBHOMEPHO MO 3emMATa. 3a 0cobeHo TPyAHO pA3aHe Ha MbCTa TpeBa MOXKe Aa Ce HaNoXK Aa ce
M3No0s3Ba eaHa OT Hal-baBHMUTE CKOPOCTK, 3a Aa Ce MOJIyYM YMUCTO KOCEHE U HapA3BaHe. Mpu KoceHe Ha BUCOKaA
TpeBa MOKe Aa ce HaNoXM Aa ce HaManu TpesaTa Ha [iBa eTana, peryanpaHe Ha oCTPMeTO 3a ocTaHanata 1/3 ot
Ob/KMHATA Ha BTOpaTa KpoiiKa U moxKe bu psA3aHe B pas/iMyeH TUM, OTKOJKOTO CTe M3MOA3BaaAWn 33 MbPBU MbT.
MpunoKpMBaHe Ha MajiKa 4acT OT OKOCEHaTa Beye NAOoL, NP BCEKM NacC CbLLOTO Le NOMOrHe 33 U34YUCTBAHE Ha
BCMYKM M3PE3KM OCTaHa/IM Ha nonaHata. KocaykaTta TpsabBa BUHarM aa pabotu Ha NbaHU 060pOTH, 33 Aa Noay4yuTe
Hal-a06bp pesynTaT Taka NO3BOASABATE Aa Ce HanpaBu Hal-edeKTMBHaTa paboTa Ha KoceHe. MNouncteTe gonHaTa
yacT. 3a Jga noyucTuTe [o/HaTa CTpaHa Ha KOCUMAIHMA anapaT cnef BcAka ynoTpeba ¢ uen ga ce usberHe
HaTPynBaHEeTO Ha TPEeBa, KOETO LLLe NOMNPeYM Ha HOPMAIHOTO mynympaHe. KoceHe Ha nncTa. OKocABaHe Ha ncTaTta
MOKe Aa 6bae oT nosi3a 3a BawaTa mopasa. [1pu KoceHe Ha /incTaTa yBepeTe ce, Ye Te ca CyXM U He ca TBbpae
nebenu r. Ha nonsHaTa. He YakaliTe BCMYKM N1CTa Aa NafHaT OT AbpBeTaTta, npeauy Aa KocuTe.
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A NPEAYNPEXAOEHUE: Ako HamepuTe uyXza 0BeKT, cnpeTe moTopa. M3BageTe wencena OT KOHTAKTa,

CTapaTesIHO MHCMEKTMpalTe KocayKa 3a WETK M Bb3CTaHOBSABAHE Ha WWETUTe, Npeau Aa PectapTMpaTe U BKAOUUTE
KocaykaTta. MHTeH3MBHMTE BMBpPaUMKM Ha KOCauyKa Nno Bpeme Ha paboTa ca MHAMKALMA 3a NoBpesa. YCTpPOoMCTBOTO
BefHara TpAbBa fAa ce NPoBepU U PEMOHTMPA.

9.0CTPUE

OcTpueTo e oT CTOMaHeHa fnamapuHa. e 6bae HeobxoamMmo Aa ro perynmparte YecTto (CbC CMBOTO KOJ1ENO).
YBepeTe ce, ye TO BMHarM e bBanaHcuMpaHo (HebanaHcMpaH HOXK LWEe MPUUYMHM oMmacHM BUBpauuum). 3a aa
nposepuTe 3a H6anaHc, NOCTaBeTE KPblr NPbLT Npes3 LeHTPaAHMA OTBOP HA OCTPUETO XOPM3OHTaNHO. AKO OCTpUETO
e bOanaHcMpaHO LWe OCTaHe B XOPM3OHTA/IHO MOJIOXKEeHUe. AKO AMCKBLT He e 6a3MpaH Ha TEeXKUA Kpan e ce
3aBbpTU Hagony. MNpomeHeTe TeMKecTTa B Kpad, AOKaTo AUCKBLT ce banaHcupa. 3a ga v3Baaute amcka (1),
pa3BuitTe ocTpMeTo BUHT (2). N 3ameHeTe BCUYKM YacTu, KOUTO ca noBpedeHu. Mpu crnobasaHe, yBepeTe ce, ye
pexewmnTe pbboBe ce M3NPaBAT B NOCOKATa Ha BbpTeHe Ha moTopa. OcTpMeTo BUHT (2) Aa ce 3aTaraT c BbpTALL
MomeHT 20 Nm.

A NPEAYNPEXAOEHME: 3a obcnykBaHe U cmAHa Ha ocTpueTo: Camo npodecrmoHanHa noaapbKKa

A NPEAYNPEXAEHMUE: U3KkntoyeTe enekTpuyeckma kaben oT 3axpaHBaHeTo.

A NPEAYNPEXAEHMUE: 3awmTteTe pbLeTe C NOMOLTA Ha PbKaBMUM UAM nNapuan 3a ga ce npegnasurte oT
pexewmTe OCTpueTa, Korato CMeHATE OCTPUETO.

10.YOAb/TIKUTENU

TpabBa fa M3nonsBate Camo YAbBMAKUTENM 33 ynoTpeba Ha oTKpuTo, PVC 0O6MKHOBEH C HanpeyHo ceyeHue He
no-manko ot 1,0 mm 2 (He no-nek ot HOS5VV-F 2x1.0mm?2). Mpean ynotpeba, nposepeTe Aann 3axpaHBaLUAT
Kaben unun yabiKMTenaT MmaT NpuMsHauM 3a NoBpeam no Bpeme Ha ynotpeba , U3KaoyeTe 3axpaHBaLLMAT Kaben
npu nospefda WM cTapeeHe. AKO KabenbT ce noBpeauM Mo Bpeme Ha ynotpeba, M3KAoYeTe Kabena oT
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3aXpaHBAHETO BeAHaAra. He AOKOCBBVITE Ka6ena, npeay aa U3KN4YnTe 3aXpaHBaHETO. He nsnonssaite ypeaa, ako
KabenwvT e nospeneH nam MU3HOCEH. ﬂ,pr(Te YOB/UKUTEN OaNeYy OT pexewunTe enemeHTHn.

A ANPEAYNPEXAEHUE : BuHarn ce yBepsBanlTe, Ye BEHTUNAUMOHHMUTE OTBOPM Ce MOALbPXKAT YMCTM OT
oTnagbum.

11. FPUXKA U NOAAPBKKA

A NPEAYNPEXAOEHUE: Mpegn pabota no noaapbiKKaTta WAM MNOYUCTBAHETO, BUHArM u3abpnaiite
werncena oT KOHTakKTa!

[a He ce npbcKka YCTPOMCTBOTO C BoAa. [POHMKBAHETO Ha BOAA MOXE 3@ YHULLOXKM Ktouya-wencen
KOMBWHMPAHOTO YCTPOMCTBO U eNeKTpuYeckna moTtop. MoyncTBanTe ypeaa c Kbpna, pbyHa YeTka U T.H.

M3KcKBa ce eKcnepTursa, He NpaBeTe HUKaKBM MPOMEHN caMu, TpAbBa Aa ce CBbprKeTe C

OTOPU3MPAH CePBU3EH LEHTBLP:

a) aKo KocauKa yaapu 06ekT.

6) aKo ABuraTenaT cnupa BHe3arnHo.

B) aKO OCTPMETO e OrbLHaTo (He nogpaBHeHo!).

r) ako MOTOpPHMA Ban e orbHaT (He nogpaBHeHo!)

[) B Cly4alt Ha KbCO CbegUHEHME,

€) aKO CbOPbIKEHMA Ca NOBPEAEHMU.

) aKo V-KonaHa e gedeKTeH.

3) M3nonsBaiiTe camo NpenopbyaHn OT MPOU3BOAUTENA PE3EPBHM YaCTM M aKcecoapu.

12.0TCTPAHABAHE HA NPOB/JIEMU

Moepepna Mepku 3a oTcTpaHABaHe

MoTopbT He paboTu MpoBepeTe 3axpaHBaLuA Kaben

CTapT Ha HUCKaTa TpeBa WAM Ha obnacT, KoATOo
BEYE e OKOCEHa.

MoumncteTe 0cBOGOXKAABALLMAT KaHan / Kopnyca
Ha KoceHe ocCTpueTo TpsbBa fJa Cce BbPTU
cBoboaHo.

KopeKuusa Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHE.

MpoBepeTe MOTOpHaTa YeTKa, aKo 6baaTr
OTKPUTM HepaboTewm, TpAbBa [a ce CMeHAT
HT118

MopHaTa eHeprusa Hamanee KopeKuusa Ha BUCOYMHATA Ha KOCeHe.

MoumncteTe 0cBOBOXKA0BALMAT KaHan / Kopnyc
AKo ocTpueTa 3a KoceHe He pexart / 3ameHeTe v
B OTOPU3MPAH CEPBM3EH LLEHTDBP.

Kowa 3a TpeBa He Ce NMbJ/IHN KopmrmpaﬁTe BMCOYNHATA Ha pA3aHe.

=

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HaywnoHaneH)

Uentpanen opuc: Copua 1517 Mnosgus, c.Tpya 4199 Bapha 9000, k8. “Bnagucnasoso” Codun 2227, k8."boxypuwe”
kB. "Cyxarta peka” 6yn. "boresrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. “AraHac Mockos” 13 6yn. "Espona” 180, cknaa 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./¢pakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

IMposepun: P.U./24.03.2015r
-41 -



@ BAAEPUN C&M FPYN AQl

Mo3BosieTe Ha TpeBaTa 4a U3CbXHE.

AKO oCTpMeTa 33 KOCEHe He pexkaT / 3ameHeTe 1
B OTOPU3MNPAH CEPBM3EH LLEHTDBP.

MouwncTeTe peleTkaTa Ha Kowwa 3a TpesaTa.

Mounctete  0CBOOOXKAOBOLLMAT KaHan /
Kopnyca
[ONcKoBOTO Koieno He GyHKUMOHMPA PerynupainTe roBrkasma Kaben

MpoBepka Ha V-KonaH / npeaaBKu B OTOpU3MpaH
CepBU3EH LEeHTDbP.
lMpoBepKa Ha 3a4BUXKBaLLMTE KOslena 3a WeTn

A NPEAYNPEXAEHMUE:Mpean fa ce npoBefe HAKAKBA MOALPDLXKKA WAW MOYMCTBAHE MO Bpeme Ha pabota

BMHarn U3gbpnsanTe Lencena oT KOHTaKTa U U34yaKaiTe, 40KaTo OCTPUETO Crpe Hamb/HO.

A NPEAYNPEXOEHME: pelwKn, KOUTO He moraT Aa 6bAaT OTCTpaHeHM C MOMOLLTA Ha Ta3u Tabanua moxe ga

ce nonpaBAT CaMoO B OTOPU3NPAH CEPBU3EH LLEHTBLP.

13. BPEAU NPU U3XBBHPNIAHE B OKOJIHATA CPEQA
CournacHo Oupektmea 2012/19/EU Ha EC 3a eN1eKTPUYECKM 1 eIeKTPOHHM ypeau U HeMHOTO npuaaraHe B
HALMOHANHOTO NPaBO, BCUYKM €NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM TpAOBa Aa ce cbbupaT oTAENHO U Tbii KaTo
ca HebnaronpuATHM 32 OKOJIHATa cpesa M ce peueknnpat. ATepHaTMBEH HAYMH: AKO COBCTBEHMKBT Ha
WMHCTPYMEHTA He F0 BbpHE Ha NPOU3BOAMUTENA, TOM € OTFOBOPEH 33 MPaBWUAHOTO MY WM3XBbPAsSHE B

B OnpefenieH NyHKT 3a cbbupaHe, KOWTO MOAroTBA YCTPOWCTBOTO 33 pPeuUMKAMpaHe B CbOTBETCTBME C

HAUMOHA/IHUTE 3aKOHW U NOA3AKOHOBM aKTOBE 33 PELMKIMpPaHe.

ToBa He BK/HOYBA aKCECOapPU N MHCTPYMEHTU, 6€3 eNeKTPUYECKN AN eNIeKTPOHHN KOMMOHEHTH.

3a eBpoOnNencKMTe CTPaHM camo.
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